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Notes on Egyptian Census Declarations, IV

For the purpose and scope of these notes, see the first installment in
BASP 27 (1990) 1-14.1

31.BGU158

Although corrections in BL 1.13 improved the text of this
declaration from Karanis (census of 159/160), they made no dent in the
problems of reconstructing its lost right half (about 15 letters in most
cases, as Viereck already saw) in a coherent fashion. The text below
incorporates these improvements along with further suggestions in an
effort to recover as much of the family structure as possible from the
surviving indications.

' Appalflot [wpoyp(apparet) Kopavidoc]
nopa Maocd€ito[g MaoodEitog Tob . . ]
oewg uNTPoG OYv - - - - NN]

4 amo kd[ulng Kofpalv[idog: anoypadopat]
époutov kal T[oly[g €poug €ig Ty Tov]
dleAmuBoTog Ky [(€Toug) Beot "Avtwveivou]
xat’ oikiav amo[ypodiv €ig Tov]

8 unépxov[tla [uot tomov (?)- kat i)

Toaocb€ g [Taodlé[itog 6 npoy(eypappuévog) (€Twv) .. kai]
T[oug] o[pjon|ajtp[ioug kod Opoun-]
tpi[o]ug pov [a8erdolc NN (ETimv) .. kai]
12 “ApmafAlov [(€T@V) .. - - - - - ]
. ATIOMW[ - 15 -]
nval. .J. yep[ -15-]
Oeppoyfav Ttfor-- Tol - - - ]

IThis installment is devoted entirely to papyri in Berlin. I am greatly indebted to
William Brashear and Giinter Poethke for their assistance and hospitality during my visit
to Berlin (10-19 April 1991), during which these (and many other) papyri were studied. 1
have not specifically noted cases in which the bracketing practice of the early 20th century
in Berlin (and elsewhere) has been tacitly corrected; much that today would be read
dotted was bracketed then. But where I do not give a new text, I do not report such cases
separately.
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16 tog untpog ‘Hp[- - - (€1@v) .. kai]
10 yeyovodtav pfot ék Thg yevopévng]
pot Kai g yuévng yuvaikog]
Taoouxapio[u NN tol NN]

20 untpog Toao[plaevotpews viov (?) NN (étdv) .|
kol T yevopé[vny NN ]
¢éx Thg yevo[u]évn[c kal armPAaypévng ?]
aUT® yuy[awkog NN |

24 Nowotéwg ToU [ NN Buyoatépa]
BOaiotv (€Twv) [..- undpxet 8¢ T
pnepl pou év [Tf koun - - - oiky( )]
kol cA( ) TTacd€itfog. S énbidwpt]

28 (¢étoug) o Autokp[atopog Kaioopog]
Mépkou A[pniiou 'Avtwveivou]
Ye[flaotob [kal Autokp(dropog) Kaio(apog)]
Aoukiov AU[pmAiou Olfpou]

32 Yefaoctou [ month, day].

7-8 tomov: BL 1.13. Itis not a normal locution, but I have not been
able to find a better term to restore.

11 The restoration here is a bit too long, but there must be a first
brother lost, perhaps with a very short name; some abbreviation is also
possible.

13-14 Perhaps other brothers; in line 14, perhaps a yép[dwov. It
does not seem possible to reconstruct these lines.

15-16 It is not clear who Thermouthas is; perhaps the wife of one of
the brothers.

17 6 is puzzling, and given yeyovotav after it, it must be an error
for tov. Perhaps the writer had tékvov in mind when he wrote, but that
term is generally used only when multiple children of both sexes are to
be listed.

21 NN here is one of the brothers mentioned earlier.

24 The reading at the start of the line is sound; perhaps this is the
end of a name rather than its entirety.

30 See BL 1.13 for the correction addition of Kaicopog to the
titulature; but that gives a total of 23 letters, which is too long. Given
constraints of space, one must assume either that the scribe omitted a
word or that he abbreviated both. I print the latter on principle, but
without any confidence that this is what was actually written.
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The overall shape of the household is thus clear. The declarant,
Pasoxis, registers himself, probably at least three brothers, a woman who
may be the wife of one of them, his son by his divorced wife, and a
daughter of one of the brothers by his divorced wife. The mention of
property belonging to the declarant’s mother in lines 26-27 suggests that
she may have been mentioned somewhere in a lacuna, perhaps in lines
13-14.

32.BGUI117

The enumeration of persons other than the declarant and his wife
(lines 7-9) was not reconstructed by the editors of this declaration
(census of 187/8) as far as is possible. The key is the mention of a wife
of Satorneilos in line 14, even though no person of this name has been
mentioned earlier in the preserved text. The two possibilities for
restoring it are lines 10 and 11, but the name in 10 ends in -ov at the
start of line 11. Satorneilos, then, must be restored in 11, and the text
then falls into place:

Kal o €€ ap-]
10  dotépwv tékva, viov ‘Qpiwva yewpyov [(€T@v) .. kal.......
oo
.oV &\ov viov ypoppatéa (€Tdv) 1, kal [Zatopveiov &Aiov]
12 vidv un(tpodg) Sapanoitog thg 'Qpiwvog yew[pyov (ét@v) . ., kai
Buyo-]
[t]épa “ApTokpartiowav un(tpog) Baroapiov THg
[mpoyeypappévng]
[(éT@v) .]. oboav yu[vai]ka Tol Zatopveir[ou kai Opondtpiov]
[&BeAdrv, kol €€ dupoTépwy vidv Zat[opveov (€Twv) . . kai]
16  [Buylatépa Zatopvidnu (€Tdv) 15, kal "Aptepdw[pav Thy kai ?
Awoako-] .
polv &AAnY Buyat[é]pa Atookdpou ToU [poyeyp(appévou)
un(tpodc) Batoa:]
plov (éTv) K, kal Tacouxdplov EAANY Bulyatépa (€T@V) . ., Kal . .
]
[..]-Bayl....]...[..amJ&topa (€Twv) kO [
20 Zapamolv dndtopa (€T@V) n. 510 E[nddwuL]
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First Dioskoros the declarant records two sons by his current wife
Thaisarion, who is probably a freedwoman. The younger of them is 17.
Then comes a son Satorneilos by a previous wife Sarapous; then a
daughter Harpokratiaina by the current wife. This daughter is married
to Satorneilos, her half-brother. The age of neither is preserved, but
their son and daughter are listed, the latter being 14. We may thus
expect Harpokratiaina to be in her late 20s or older. Part of her age
survives in line 14. The most attractive reading palaeographically is the
right part of a kappa like that in line 18, but this is obviously impossible.
Zeta seems next best, though uncertain. An age of 27 would be young
but not impossible; 37 is probably more likely.

There follows a 20-year old daughter of the declarant, evidently
again by the current wife, and then still another daughter, probably also
by Thaisarion. The next two lines preserve two fragmentary entries for
anéropeg aged 29 and 8, whose connection to the rest must remain
conjectural; they are too old to be children of Tasoucharion.

33.BGUI118

Column I of this papyrus contains a strip from the right side of a
declaration (census of 187/8), from which, Wilcken estimated, some 40-
50 letters (two-thirds to three-quarters of the original) were lost at the
left, making any comprehensive restoration impossible. Wilcken read
the declarant’s signature in line 20 as NepeoiAa 1 kal 'Iqgt-, but
another phrase in line 17 suggests a different reading. There, Wilcken
read J.Antn kol KupiAla, for which he offered no restoration. A word
division between An and tn, however, suggests instead ].An tf kai
KupiAig. The letter before the first lambda is in fact almost surely
another one; and, on the other hand, what Wilcken read as (gt in line 20
is actually xu. The dative in 17 is, coming shortly before mention of
some other properties but after the persons, suggestive of the normal
formulation: Unapxet 6¢€ T Nepeol]AAn tfj kat Kupidig. In line 20,
therefore, read Nepeoida 1 kot Kv|[piAha. Given her signing, it is
likely that she is in fact the first person named in line 4, where one will
restore [€iut 8¢ Nepeoa 1 kod Kupidha 1y mpoyelyp(oquptévn) (Etdv)
202

2The numeral in line 7 is also overlined (kn), not noted in the edition. Some other
minor notes: line 10, restore yevopév]n; line 21, xeBém(ep) > koBax; il 18, Swx 1.[ > 81O
enf18ibuwpy].




NOTES ON CENSUS DECLARATIONS 105

34.BGUT119

This piece has only the lower right corner of a declaration from the
census of 173/4, which the editor interpreted as being a report of renters,
reading in line 4 kJot " oix(iav) dmoyp(agiv) €voik(wv). The standard
formula, however, would be Toug Umoyeypoappévoug évoikoug (or
singular, as appropriate). And the lacuna in line 5 before S0
émud(idwpt) is not likely to have been larger than 8-12 letters, since
SeAm\uB(6toc) was almost certainly abbreviated like nearly everything
else in this text, perhaps even to dteA( ) or SteAmd( ).3 That is hardly
enough to give a proper listing even of one person.

The solution is simple: instead of évoik(wv), read év oig, followed in
the lacuna by [oUdeic]. No one was registered in these properties. The
plural points up the fact that multiple properties were declared, and in
line 2 for Juat read ] kad; the half-share is at least the second property
mentioned, but there may have been more.

35.BGU1122

This declaration, addressed to the basilikos grammateus of the
Herakleides Division, was dated by Wilcken simply to the second
century. The name of the royal secretary was read as [. . . Jedn, which
did not (and still does not) correspond to the name of any known holder
of the office in a year when census declarations were filed. Bastianini
and Whitehorne? report G. Poethke’s view that the eta is not certainly
raised above the line, and they thus suggest reading ‘HpakA]eiAn as an
error for ‘HpoxA]eidn, the basilikos grammateus in 147.

This was a very shrewd proposal. The similarity of lambda and delta
in many hands, however, raises the suspicion that the fault may not be
the misreading of an exemplar by an ancient scribe but of the papyrus by
moderns. Under magnification, the right end of a horizontal bottom
stroke is visible, perhaps all that was made. In the delta of Aiov, line 7,
only a bit of the left diagonal stroke was ever made. We are therefore
justified in reading [ HpoxA]eidn and accepting Bastianini-Whitehorne’s
date of 147 (for the census of 145/6).

3The lacuna in lines 6-7 and 9 is 10-12 letters.
4Strategi and Royal Scribes of Roman Egypt (Pap.Flor. 15, 1987) 121.
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36.BGU1131

Although Wilcken offered a couple of restorations for this desperate
scrap, broken at top, left, right, and below, more can be recovered and
restored in the opening lines:

[ypappaltetot yntpondrewg]
[repd] Kompeifag *Altpfitiog Tod NN prre(pdc)]
[..... Jtou &mo aud[dou - - - |
4 [ . . . ] xwpig xupiov x[pnuatilolong]
[xota] Ta Pwpaiwy €[6n Saiy)
[téxv]wy: anoypédopfat T yevo-]
[mévn]v pot Buyatépa [éx TOD yevo-]
8  [umévo]y pot awdpog Alp[thiou NN |
[....]dmereuBépou A[

Wilcken restored [ypaupa]telot and xwpig kupiou etc. In 1, the mu
of p[ntpondrewg] has a descender through it which probably comes
from a line above. What remains obscure is why the declarant does not

register herself (for there is certainly no room to restore éuoutiv kol in
line 6).

37.BGUT 137: A Ghost Name?

The lower part of this declaration from 147 is preserved only in a
narrow strip at left, and reconstruction is impossible. It appears that
lines 14-17 included a list of the renters whom the declarant mentioned
in line 8. Line 17 is presented by Wilcken as follows:

Xopdripovt Suw[

This is, as far as I know, the only instance yet reported from Egypt of
a supposed name XopOnuwv; whether it existed at all seems uncertain.’

5Nothing in NB, Onomasticon, Pape-Benseler, Solin, Pros.Ptol., or the Duke Data

Bank. Fraser and Matthews, A Lexicon of Greek Personal Names 1 481 cite one example
from Eretria, a stela which has simply the name in the nominative.
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The well attested name with this beginning is of course Xapdnuog. It is
obviously tempting to separate the letters differently here: Xopidnuov
Ww[, a reading which has the additional advantage that the name is then
in the accusative, the expected case for declared persons. The reader of
census declarations will see immediately that an element beginning 15-
after a name is likely to be Bubtng, perhaps abbreviated as in line 15,
Bubt(nv). There the iota before omega is written cursively with it, in a
manner identical to that here. I read, therefore, Xopidnuov Bw[t(nv).

It may be noted that in P.Mich. IV 224.5882 the editors refrained
from expanding Xopwnu( ), perhaps holding open the possibility of
Xopdfiwwv, despite their reading of Xopi®nuog in a whole series of
other places. That is all the more striking in that it is there the
patronymic of a Tapetheus; Charidemos son of Leonides and Tapetheus
is well attested in this roll. There seems no good reason, then, not to
resolve Xapdnu(ov).

38.BGU 1182

This papyrus contains a declaration from the census of 145, followed
by one from that of 131. Krebs gave a semi-restored edition, with
drifting margins. The following text incorporates corrections in BL 1.24
and 7.10, along with some new readings.

[Ma€ i 0 kal Nedpxw] otp(atny®d) kol “HpoxAedn floo (i)

ypx(ppotel) ' Apoyvoitov)]
[‘HpaxA(eiBov) pepidog kai Toilg ypa(pupatelor) pntponorews

kafl----]
[ropd - - - - - - - ] tfic Mrokepaiov @Y &md T[fig unTponorews
anoyeyp(oppévng)]

4  [BU' étépov Umopv]nuatog €n’ aupoddov ‘Qpifwvog ‘Iepaxiov
META Kupiou]
[toU (relation) NN tod] “Hpuwvog: umépxet pot €[’ apudodov - -
(e.g.) oixia]
[eic fiv anoypd(popar) Tobg Unjoyeyp(apuevous) ¢évoikoug €ig
v t[oD SieA(muBotog) B (étoug) 'Avtwueivoy]
[Kaicapog tol kupiov kat’ oik(iav) &jnoyp(adnv) €ni oy
TIpOK€EéVou G[upodou - - - - - - ]
8 entirely lost
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[------ €iko]voBeion Uno ol Beob ‘Ad[povol
[-------] (€T@v) €, kal "Aniwva (étdv) B Tovc dvg [
12 [------ opopntpious kad dpon(atpioug) &deA(Ppoic) 'Ovnod
.
[------- ]. o0 "Ovno@ yvvaika oloov Tob |
[~------ ]. viov v “kal” dvayeyp(opupévov) (ET@v) e 8o

Enbid(wput). [ vacat |
[(€Toug) 1 ' Avtwveivou Kalioopog ToT kupiov 'Eneid ke. vacat
16  [Mpwtépxyw otp(atnyd) kai ‘Epplive facd(ik@d) ypa(upoatetd)
' Apay(voitou) 'HiplakA(etBov) [epibog

[----- ol mpoye]ypau(évov) dudsd(ov) ‘Opiwvog 'Ilepaxiou
[------- |- ToU Souxa twv dno thg untpondrewg
[------- ]. Awdwpov ol .
20 [------- ] amoypd(popan) €ig Ty Tob Sled(uBotog) i (EToug)
‘A[opuavot Kai-]

[oapog Tob kupiov] kat' oik(iav) dnoypa(dpiv) éni tob aUTol)
&[upodov €’ ol kai & P (étouc)]
[*Adpiavot Kaicapog To]y kupiov aneypa(Paunv): kai eipt [

The restoration of 16 is as suggested by Bastianini-Whitehorne 25.

39.BGU 11302

This declaration from the census of 1736 was submitted by a woman
named Methe daughter of Panameus and Thaumastes, who describes
herself as 32 years old. The loss of something less than half of the
declaration at right makes reconstruction of the household difficult.
From the fact that she is the declarant it is probable that Methe has no
husband resident. The difficulty of reconstructing the household centers
around her mother Thaumastes, who was listed in lines 16-17, and who is
48 (the eta is dotted, but no other reading seems possible). Wilcken
reconstructed matters on the basis of lines 17-18, which he read

(€T@v) pn, kal ToV Thg Oaupaotitog [SeApov . . . . .. ]

6The name of the basilikos grammateus has still not been read (it is badly
preserved); cf. G. Pocthke ad Bastianini-Whitehorne 131.
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dw Avpnriou tol "Opoewg unt(poc) Tedopod[itog (ETwy) . .

He further assumed--it is not actually stated--that Thaumastes and
Panameus had been brother and sister, and he thus restored Aurelius as
Methes’ grandfather’s name, i.e., Panameus’ patronymic.

This construction might seem plausible, even if not demonstrable.
But in fact in line 16 Thaumastes’ patronymic can be read: "Qpoewc. It
is clear that Thaumastes and ]phis cannot be brother and sister. Since
&de)| is clear in line 17, the obvious solution is to restore &OeA[¢pBolv.
Jphis is a nephew. (He may also be kyrios of Methes, the person listed in
line 5 as her ouyyevng.) The rest of the family then falls into place. In
lines 14-15 we find an &deAd[ of Methe, aged 14. Before &BeAd[ I read
Opo[untp(iov, thus clarifying the fact that Thaumastes is called the
mother of Methe kai o0 ..[, where I read 'Hp[. Her[ is the brother of
Methe on her mother’s side but not her father’s.

Thaumastes thus bore Methe when she was 16, Her[ when she was
34. Methe herself has a daughter The[ who is now 3; her patronymic is
lost in line 10. She also has a son Nouma by her husband Tithoes, who is
her brother on her father’s side and probably also on the mother’s (the
restoration so of line 12 seems virtually inescapable). Wilcken restored
her description of Tithoes as reading [toU tetelevtnkot(og)] | pov
&udpdc, but that is not inevitable; one might restore yevouévou or even
ovvévtog, if Tithoes was for some reason registered in another house.
Nouma’s age was not read by Wilcken, who printed a dotted alpha after
his name. I think that alpha is correct, but a trace of a vertical, which I
take to be part of the year sign, precedes it. The family thus apparently
must be diagrammed as follows (declared persons are given in italics),
leaving aside only the speculative maternal descent of Tithoes:
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Orseus = NN
I
I |
Tephorsais = Aurelios NN = Thaumaste = Panameus = NN
I | | I
lphis Her[ NN = Methes = Tithoes

I I
Thel Nouma

A text embodying all of these conclusions is the following:

[(pol..Jvw *...." ... Bac[Akd ypouuatel]
" Apo(voitou) ToA(épwvog) pepidoc]

napa M[e]@fg thg Mavau[éwg ToT NN |

unt[p]og Bavpaotitog &[no kOuNG. . . . .. ]

peta kupiov [to]§ [oluy[yelvallg. . .. . .. Ppewg Tob]

Avpmrioy: ymépxet T[B] vid [uou Noupdtt év Th ko-]

1in] y* pépog oikoné[d(ov) év & dmoyp(bpopat) ouv Toic]

€poig eig v tol dted(nAuBotog) 18 (étoug) AlpnAfiou
"Avtwvivov]

Kaioopog tob kup]iov kot '] gik(lav) anoypla(dpnv), kai eiput]

Mebn 1 nfpJoy(eypoppévn) (&) AR, kai Ty Buy(atépa) O¢l. .
....NN]

(€T@V) 7y, kal TOV yev[ope]udv uot éx [l - - - - |

Mou Gudpog Butog 8¢ dpomnatpiov [kod duopntpiov (?)]

&berpol TiBofig viov Noupav (€T@y) a [kal Tov Thc)

Mebfic ouo[unitp[iov dder[ov ‘Hp- - NN]

(€Tv) B, kafi Iy M[€]0f¢ kod Tob “Hpl - - - untépa]

Oavpaotiv "Opoewg u[njt(pog) .. [ ---]

(€T@v) un, kol TOV Thg Baupaoctiitog dBeA[pdobv . . . . . .. ]
$pw AvpnAiov ol "Opoewg unt(pog) Tepopod[itog (€T@V) . .-
bmép-]

x€t 8¢ [ti] Me6fj kai t@ vied Noupadrt uép[n. ... .. .. ]
kol t@ [Noupatt mlatpikd kai untpi[kd oikén(eda) (?). 81
Enbdwput.] ’
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40. BGU 11 447

The complex household recorded in this declaration from the census
of 1737 includes twin women, aged 38, Soeris and Taos, daughters of
Ptolemaios, of whom Taos has an anétwp daughter Xanaris. The
context is probably that suggested by Youtie’s analysis® of ‘illegitimacy,’
since their brother Valerius Aphrodisios is an auxiliary cavalryman,
whose 30-year-old freedwoman is part of the household.® Taos is thus
likely to have had a soldier ‘husband.” The declarant describes the twins
asof......... polu in the editor’s text. In fact, one can read
ovy[yeveig pojy, a common term for relationships not conveniently
expressed by some standard and simpler term, used on occasion in other
cases where relationships not recognized by Roman law were at stake
(cf. Youtie, ZPE 9 {1972] 133-37 = Scriptiunculae Posteriores 1 61-65).

The family also included slaves. The first was, in the editor’s text,
Konp[fy (ét@v) pu]. But since there follows immediately kal Zapormuada
€yyo(vov) autiig (€T®V) K, restoration of the name as the masculine
Kopres cannot be right. One must presumably read Konp[eiav, for
which the space is adequate. The restored age is immediately puzzling--
where could it come from?--but it seems to reflect only the editorial
conventions of another era, bracketing where we would dot. One can see
(étwv)] M on the papyrus. Kopreia also had a son Dioskoros, whose age
in line 25 I read as (étwv) ¢.

41. BGU 1 524

In the editor’s text of this declaration from the census of 159, the list
of persons declared disintegrates after the names of the declarant, his
wife, and their daughter, into a morass of brackets and dots. Patient

examination yields more, and I present here a revised text for lines 13-
20:

See Bastianini-Whitehorne 31, recording G. Poethke’s correct affirmation of the
editor’s reading of the year as 1g, 16, hence fall 175, or 4-6 months later than normal.

81e monde grec: Hommages a Cl. Préaux (Brussels 1975) 723-40.

9No age was read by the editor, who printed a text indicating the total omission of
age, but that is most unlikely. I read in line 13 Zopommd{Sla (étdv) A.
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Kol Ty

YUVoikéw pov Beppolioc thc

[TMoook[vonajiou (étiv) k. [§oln(uov), kai th
16 &£ dudot[épluv Buyatépav Bep-

HoUBYv (ET@V) . Bom(nov)] kai oV opondtplov kai

[OpounTpdv pov) &d[eA]$[o]v Bn-

9[@]v (ét@v) k[ Gonu(ov), ka]i ddeAdiv Trovx@(vow)
20 (ét@v) B donu(ov), [kai] TOV ToD Kot noTépa puov

" KTA.

The wife’s age is probably 24, delta being the most likely reading of
the second digit. The name Teonchonsis is scrunched in before the end
of the line and rather abraded, and even under high magnification the
strokes are not entirely clear. The start of it, however, seems fairly clear.

42. BGU 1 971

Though much will no doubt always remain obscure about the
collection of documents assembled on this sheet, it must have been
compiled in or after 245 in connection with some procedure concerning
status, most likely epikrisis. The earliest document, occupying lines 1-7
(and the lost part of line 8) is dated to 195/6 and appears to concern a
request for epikrisis of twin boys who reached the age of 14 in that year.
The second (lines 8-15) is a declaration from the census of 229/230
submitted by one of those boys, now presumably a man of 48 (one may
restore (€Twv) un in line 12 with plausibility if not absolute certainty),
declaring himself, his wife, and a daughter. The final document is a
declaration from the next census, that of 243/4, by which time the man
had died, leaving his widow and a minor son, i.e., one born after the
census of 229/230. The daughter is not mentioned in the surviving
portion, but she could have been listed later or, perhaps more likely, was
now married. :

Two points in this last declaration require clarification. First, in line
19 the editor’s text reads én’ aud6dou] ‘Eppovbiokic t@v k.[... It is
hard to see what this could mean. In fact, however, the papyrus has
(instead of t@v «..[), év § Kato(kw), the normal phrase, which is then
logically followed by the statement that she was also registered in that
amphodon in the previous census.
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The enumeration of persons begins, naturally, with the declarant
Thermoutharion. The editor prints:

kai eifut OeppovBapov]
[\ npoyeypa(upévn) dg (étav) .. .. .. yuvn] 'Appwviov Tob
Awpl[a T0U TeTEAEUTNKOTOG . . .

This is most unlikely. A widow is no longer the wife of the deceased.
The mention of the deceased, rather, should be part of the description of
the boy. I restore, therefore:

kai €[t BeppovBipiov]
[ npoyeypa(upévn) (€Tv) . . kol TOV yevOuevov pot ék Tob
y€vopévou pov avdpog] " Appwviou Tob Awp(@ vidov NN

KTA.]

The precise wording may have varied somewhat, naturally. This of
course points to a longer restoration at left than the editor supposed, but
nothing elsewhere in the text provides any objection to such a length.

43. BGU X12018

A thorough discussion of this text by H.C. Youtie, ZPE 9 (1972) 133-
37 (= Scriptiunculae posteriores 1 61-65), produced a number of
improvements, most notably the information that three women called
apatores were kin, ouyyeveig, rather than "daughters," Buyatépag, of
the declarant (cf. above on BGU 447). Their distribution over a 21-year
span (ages 25, 15, and 4) led to interesting speculations about their
parents’ union, which in turn helped inform Youtie’s classic article on
illegitimacy.10

The editor expressed surprise that the declarant, who identified
himself as a laborer, épyé(tng), "scheint aber ein ziemlich vermégender
Mann gewesen zu sein, da er auBer dem einen Haus in Karanis, in dem
er wohnt und das er von seinem Vater geerbt hat, noch mehrere Hiuser
und Anteile an Hiusern besessen hat." Youtie (137 n.20) dismissed this

0Above, n.8.
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concern with the remark that other resolutions of épyo( ) were possible,
giving épya(otwvdpxng) as an example.

A new examination of the papyrus shows that what the editor read as
€p is actually {. The scribe may have intended ¢ originally and erased a
part of the curving vertical stroke, but the final result is zeta. The
declarant’s age is thus 57 rather than 50. That leaves the editor’s yo.
Unremarked, however, is an omega written above alpha, not easy to
disentangle from the messy descenders from line 7, especially since kod
was squeezed in right on the edge. Now yow does not suggest much, but
if the ‘gamma’ is taken instead as a rather vertical lambda,
Aow(ypadolpevog) may be read, with trivial interchange of omicron and
omega. Arsinoite village declarations in fact do not usually give
occupations, so the revised text is in better conformity with the standard
formula.

44. BGU X1 2019

This difficult papyrus includes two Memphite declarations, the first
(at least) of which comes from the village of Moithymis. They are both
topped by the numerals assigned them in a tomos synkollesimos: tTA€ and
tA[c], as I read them instead of the editor’s doubtful i€ and ng. Both
are addressed to Dionysios the strategos (otpa(tny®) can be securely
read in column I).

The freedwoman declarant registers her daughter from an
unmarried union, whose name is given by the editor as Zevoauotvi(v)
APT, which is translated simply as Senamounis Abi. The presence of a
second name with no other indication (such as f kafi) is not common and
arouses suspicion. In fact, the word is dpy(fv), ‘idle’ or ‘unemployed.” It
is precisely a characteristic of Mempbhite returns to use this term, cf,, e.g.
P.Vindob.Sijp. 24, where the declarant Tetanoupis describes herself as
Gy,

At the end are four (or perhaps five) lines not transcribed because
they were deemed ‘unleserlichen.” They are indeed faint and hard to
read, but in line 41 I read Z100.g at the start, and in 43, Un(ép) aUTiig,
suggesting that we have (unsurprisingly) the clause indicating that
someone had signed, beginning in line 37, for the illiterate Herakleia.
The hand is shaky, though not extremely slow.11

UMinor notes: In 5, for M(epditou) read a(Otod); probably also o(Utol) at the
start of line 8.
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Column II has resisted my efforts at decipherment, though at first
glance it does not seem impossible. The declarant’s identification (line
4) is napa Mapwvog M&[pwvog; the lines down to 15 seem largely
occupied with details of property holdings. If any information on
individuals was included, it is lost in lines 16-22, after which the scanty
traces of nine more lines yield nothing useful.

Columbia University Roger S. Bagnall




